DOI10.24249/2309-9917-2022-51-1-42-50

K wbunero npogeccopa H.E. Ananvesotl

A.U. Uzomos (Mocxksa, Poccus)

Peduiexchbl cynuHa B COBPEeMEHHOM YelICKOM IMMCbMEHHOM THCKYpCe:
ONBIT KOPIYCHOTO AHAJIH32

Aunomayus: B npennaraeMoil cTatbe Ha MaTepHale BXOJSIIEH B cocTaB Yericko-
ro HaIlMOHAJIBHOIO KOPIIyCa CEPHUU COBPEMEHHBIX YEIICKMX IHCbMEHHBIX TEKCTOB
SYN verze 8 (4,5 MunnuapnoB TOKEHOB 0e3 y4eTa 3HAaKOB MyHKTyallMu) paccMaTpuBa-
ercsi QyHKIIMOHUPOBAHNE B COBPEMEHHOM YEIICKOM MHCBMEHHOM JHCKypce peduiek-
COB JIp.-4EIICKOT0 CyNH1Ha, GOpPMBI KOTOPOTO, KAK IPUHSITO CUUTATh, OBLIM BHITECHEHBI
(dhopmamMu HHPUHUTHBA €1IIe 10 MOXU 0aPOKKO. AHAIN3 KOHTEKCTOB ynoTpednenus 111
OJTHOCJIOXHBIX YEHICKUX MHOUHUTHBOB, TEOPETUUECCKU CIIOCOOHBIX, HCXO/S U3 CHCTE-
MBI YEIICKOT0 sI3bIKa Oojiee paHHEero NMepHoAa, MMETh He COBHAJAIOIINE ¢ MHOPUHUTH-
BOM CYIIMHOBBIE COOTBETCTBHSI, MOKA3aJ, YTO CYIIHH KaK IpaMMaTH4eCcKasi KaTeropus B
COBPEMEHHOM HYEIICKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET M YTO €IUHCTBEHHBIM €T0
pedirekcom sABIAETCS codeTaHME Triaroia jit ‘martn’ ¢ Gopmoi spat ‘crmarh’, OTIHYAIO-
mieiicst oT GopMbl HHPUHUTHBA SPat KOJTMYECTBOM TIaCHOTO.

Kniouegvie cnosa: cynuH, *HOUHUTUB, KOPIYCHBIE UCCIEJOBAHMS, TUCbMEHHBIN
JHUCKYPC, YEIICKUM SI3bIK, YEeICKUH HALIMOHATBHBINA KOPITYC
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Supine Remnants in Modern Czech Written Discourse: Corpus-based Study

Abstract: In the article, based on the material of the Czech National Corpus, namely
corpora series “SYN version 8” (4.5 billion tokens large), the functioning of the rem-
nants of the old Czech supine in the modern Czech discourse is considered. The forms of
the old Czech supine, as is commonly believed, were supplanted even before the Baroque
era by infinitive forms. An analysis showed that supine as a grammatical category is
absent in the modern Czech and that its only representation reveals in the combination
of the verb jit ‘to go’ with the form spat ‘to sleep’, which differs from the form of the
infinitive spdt by the brevity of the vowel sound.
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1. Y4eOHMK 1O UCTOPUU U TUATIEKTOJIOTHH MMOIHCKOTO si3biKa [AHaHbeBa 1994] sB-
asieTcst OIecTIIMUM TpUMepoM UHGOPMATHBHO HACHIIIEHHOTO y4eOHOTO TEKCTa, B KO-
TOPOM MPUCYTCTBYIOT HE TOJIBKO HEKHE OOIICTIPUHATHIE B HAyYHOM COO0IIECTBE (haKThI
U YTBEPKICHUS, HO U TOJIOKEHUS, MO0 MOBOAY KOTOPBIX KOHCEHCYC MHEHHUH elie He
CIIOKHJIICS, @ TaKKe M3PSATHOE KOJIUYECTBO COMYTCTBYIOIIEH COOCTBEHHO SI3BIKOBBIM
(hakram nHpopmaruu. [1omoOHBIN cioc00 U3I0KEHUS, O€3YCIIOBHO, IPEABABISAET I10-
BBIILICHHBIE TPEOOBAHUS K TOMY, KTO JAHHBIM Y4€OHUKOM IOJIb3YETCS, HO 3aTO C JINXBOU
OKymaeT ceOsi, KoTa pedyb HACT O ACHCTBUTENHHO (YHIAMEHTAIBHON ITOATOTOBKE.
Hcropus si3pika IpeicTaeT He MUPOKOM U SICHON «IOPOTroi PSIMOE3KEIO», a CII0KHBIM
KOMITJIEKCOM JIOPOT ¥ TPOIIMHOK, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX B UTOTE 3aKAHUMBAIOTCS TYIIHU-
KOM. My e TymMKOM MHHMBIM, HMEIOIUM 4Yepe3 KaKOi-TO MHTEPBaJl MPOJOKEHHUE.
B kauecTBe OfHON M3 TaKUX TPOMOK C MHUMBIM (?) TYIHMKOM MOXKHO paccMaTpUBaTh,
KaK HaM Ka)KeTCsl, 1 MICTOPHUIO YEIICKOTO CyIHHA.

2. YHacnenoBaHHbBIE U3 MPACIaBAHCKOTIO sI3bIKa (DOPMBI CyNHMHA B IPEBHEUILINX Yell-
CKHX MaMATHHKAX MEePBOHAYAIBHO 3aMETHO OTJIMYATIUCH OT POopM UHOUHUTHBA.

Bo-niepBbix, mociie mpou3ouIeei eme B JONUCbMEHHYIO 310Xy YTPaThl KOHEUHO-
ro c1aboro «epa» (GOpPMBI AP.-4EIICKOTO CYIMHA CTaJId OKAaHUYMBATHCS Ha TBEPIBIN -t (y
OOJBIIMHCTBA TJIAarojoB) WK Ha -¢ (Y IIArojioB ¢ MpaciaaBiHCKOW WH(OUHUTUBHOMN OCHO-
BOIi Ha -k-/-g-), Torna kak (GopMbl Jp.-4eIICKOr0 HH(PUHUTHBA OKAHYMBAIUCH HA -ti WM
Ha -Ci COOTBETCTBEHHO, cp. (hOpMBI CYIIHHA nest, nosit, spat, vlec © COOTHOCUMEBIE C HUMHU
(dhopmbl ”HGUHUTHBA nésti, nositi, spati, viéci (mpumepsl u3 [Gebauer 1958: 79]), cp. Tak-
xe npuBoarMbie Op. TpaBHUUEKOM (PopMBI CynuHa pec, tec, stric [Travnicek 1935: 384].

Bo-BTopbIX, MOCKONBKY INepel Ha3BaHHBIM TBEpPAbIM [t] okoHuaHus / popmoobpaso-
BarenbHOro cyddukca CynuHa, B OTIUYNE OT MOJ0XKEHUS Mepe] MATKUM [t'] okoHYaHus /
(opmoobpazoBaTenbHOro cyppurca HHPUHUTHBA (TTOTYUUBIIUMCS U3 MOTYMSTKOTO [t-]
enie B JOMMChbMEHHYIO 3TI0XY) HE OBLJI0O OCHOBAHUS JIJIs TIeperiiacoBku [’a] / [’d] > [ie], B
Jp.-4EHICKUX TEKCTaX Mbl HaXOAUM (POHETHUYECKU 3aKOHOMEpPHBIE (POPMBI CYTUHA Zat, le-
Zat, vecCerat, zabijat B COOTBETCTBUU C UHPUHUTUBHBIMH (pOpMaMU TeX Ke IJIaroyoB Zieti,
lezeti, vecereti, zabijéti (mpumepsl u3 [Gebauer 1958: 80]).

B-tpeThux, B cBsi3u ¢ neictBueM 3akoHa PoprtyHatoBa — ne Coccropa Mpou30ILIo
MPOAJIEHUE KOPHEBOTO IMIACHOTO Tepea OKoHYaHueM / popmoodpasyrommm cyhdukcom
nH(pUHUTUBA (HO HE cynuHa!) B psiae Ap.-4eHICKUX JBYCIOKHBIX HH(OUHUTUBOB, KOTOPOE
3aTeM pacrpoCTPaHMIOCH IO AHAIOTHH Ha BCE JIP.-YEIICKHUE IBYCIOKHbIE HHPUHUTHUBBHI,
3a uckiroueHueM popm moci, vrci, jeti, péti, spéti, cm. [Dostal 1967: 57]. B pesynsrare
JIOJITUH TIIaCHBIA B KOPHE OKa3aJcs TMOYTH y BCEX MH(OWHUTHBOB C OIHOCIOXKHON OCHO-
BOH, TOT/a Kak y (GOpM CyNHHA ¢ OTHOCIOKHONH OCHOBOM JTOJTHH TJIACHBIA MOT TTOSIBUTh-
Ccsl IMIIb B pe3ynbTare CTsDKEHUs, Harpumep, *lajats > 1at, *stojats > stat, cp. [Gebauer
1958: 80]. ¥ GonpmuHCTBA k€ (GOPM CyNUHA C OJHOCIOXHOW OCHOBOW IJIACHBIN OBLT
KpaTkuM (B OTJIMYUE OT COOTHOCHUMBIX C HUIMH MH(QUHUTUBHBIMU (hOpMaMu), cp. IPUBO-
JMBILUECS BBIIIE (POPMBI nest — nésti, spat — spati, vlec — vléci.

3. Bckope, ofjHaKo, TpaHULIa MEX/ly YEHICKUM CYIIMHOM U UHQPUHUTUBOM HAauMHAET
pa3MbIBaThCS, IPUUYEM Pa3MBIBATHCS C 00EUX CTOPOH.

JlocTaroyHo paHO HAYMHAIOT (PUKCUPOBATHCS (HOPMBI HHPUHUTHBA, OKAHYHBAIOIIN-
ecd Ha -t (kak y ¢opm cynuna). U ecinu B Texctax X1V B. npumepsl nogo06HOi oriacos-
ku nHuHUTUBA (ale hybiet bude cloveku HusPost) emnanunbl, TO K KoHIy X VI B. oHH
y’Ke BecbMa pacnpocTpanensl [Gebauer 1958: 71].

Kputepnii «101roTa-KpaTHOCTH IMIACHOTO B OJHOCJTIOKHOW OCHOBEY, YK€ HapyIICH-
HBIN HAJM4YHMEeM YIIOMUHAEMBbIX BhIllIe HHOUHUTUBHBIX HOPM moci, vrci, jeti, péti, spéti,
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emie O6osee paciaThIBaeTCs MOSBICHHEM BApUAHTOB JaHHBIX WH(OUHUTUBHBIX (OPM C
JIOJITUM WJIW KPAaTKUM TJIACHBIM, Cp.: hrmiti — himéti, chviti sé — chvéti sé, Ipiti — Ipéti,
miti — méti, pniti — pnéti, smieti — sméti (mpumepsl u3 [Dostal 1967: 58]).

[osiBrsroTCst PoHETHUECKH HE3aKOHOMEPHBIE (POPMBI CYITMHA, BOSHHUKIIIHNE MO BIIU-
sarueM GopM UHPUHUTHUBHEIX, Cp. povede (vola svého) napagiet; (Zuzana) chodila do
sadu prochazet sé; Saba prijide pokuffet jeho, nepuojde t Lazar maczZet prstu u vodé
(mpumepst u3 [Gebauer 1958: 80]).

4. B pesynbrare Bcero ckazaHHOTo «B XV—XVI BB. cynuH OblI MOJHOCTHIO MOTIIO-
nieH nHpuauTuBom» [Illupokosa 1961: 247].

W neiicTBUTENBHO, XOTA B OMYOJMKOBAaHHON B 1672 I. rpaMMaTuKe YELICKOTO SI3bIKa
Pocel cyninH yroMuHaeTCs1, puieM Ha3bIBAOTCA JIBa TUTIA CYTTUHA, @ IMEHHO Supinum in
um (BOCXOASIIUN K BUHUTEIBHOMY Ma/Ie’Ky COOTBETCTBYIOUIETO MHA0EBPOIEHCKOTO OT-
IJIaroJbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO) U Supinum in u (BOCXOIALINH K €r0 OTIOKHUTEIbHOMY
Ma/IeXKy), pedb TaM UJIET HE O YEIICKOM CYIHHE, a 0 YeICKUX (YHKIIMOHAIBHBIX COOT-
BETCTBUAX JIATUHCKUM KOHCTPYKIMSM C JJATHHCKHUM e CyMUHOM (eo [usum, dormitum,
pugnatum est, dormitum est, cessatum est; actum est; eo d lusu; mirabile visu, auditu, dif-
ficile creditu, miserabile visu), B KauecTBe KOTOPBIX MPUBOJATCS YEIICKHE KOHCTPYKLUU
¢ undunutuBOM (jdu hrati / spati; divno videti / slyseti / tézko vériti / litostiwo patriti),
C OTIVIArOJBHBIM CYIIECTBUTENBHBIM (jdu k hrdni / spani; jdu od hrani; divno k videni, k
slyseni; tézko k vereni / litostivo patreni), c npuaactuem (bylo bojovdno), ¢ BO3BpaTHBIM
naccuBoM (bojovdlo se / spalo se / prestalo se), cp. TpaHCIUTEPUPOBAHHBIN B COBpPEMEH-
Helid Times New Roman cooTBeTcTByOImUi (hparMeHT rpaMMaTHKH (BBIACICHHE TOTHYE-
CKHM mpUGTOM OBUIO HAMH 3aMEHEHO BBIICTIEHUEM MIPUQPTOM MOTYKHUPHBIM):

Supinum in um.

1. Supina exprimuntur apud Boémos per participiale cum prepolitione k vel per infinitivum
ut eo lufum, dormitum gdu hrati / [pati vel gdu k hranj / [panj.

2. Supina que conftruuntur cum verbo [um, exprimimus per participium pallivum in genere

neutro, vel per prateritum neutro-pallivum, ut pugnatum elt, dormitum elt, ce(latum elt. Bylo
bogowano / vel Bogowalo fe / spalo e / pieftalo [e / [ic actum eft, [talo fe, &c.

Supinum in u.

1. Exprimuntur per participiale, od ud eo a lufu, gdu od hranj, &c.

2. Supina in u, quee Latini construunt cum Adjectivis, ut mirabile vilu, auditu, difficile creditu,
milerabile vifu, &c. exprimimus per participialia cum praepolitione k ut diwno k widénj, k
flyflenj, &c. tézko k wérenj / litoftiwo patienj &c. vel per infinitivum cum calu verbi, ut
diwno widéti / flylleti / téZko wériti / litoftiwo patriti [Rosa 1672: 178-179].

5. B yenickoi c10BECHOCTH HOBOI'O BPEMEHM IPEANPUHUMAIIACH IIOIBITKA BO3PO-
IuTh cynuH, 6maro B XIX B. uenickoe 00pa3oBaHHOE OOIIECTBO C JJATUHCKUM SI3BIKOM
OBLIIO 3HAKOMO BEChMa HEIJI0X0, cp. mpuBoaumbie B [Gebauer 1958: 81] mpumepsl ¢
BO3pOXKIEHHBIM cynuHoM: vydal se vyzkoumat svéta; Sli podat svédectvi; pan Kostka
pravil, Ze nepfiSel soudit se s nimi, ale ukdzat svédectvi; knizata nechvatali odkryvat
oumysli svych; jdou zabit markyze; ptichdzeli zabit markyze (coorBeTcTByMOMIHE POP-
MBI HHUHUTHBA TOT/Ia JOJDKHBI OBLITN OBl BBITISAACTh Kak vyzkoumati; podati; souditi
se; ukazati; odkryvati; zabiti COOTBETCTBEHHO).

[Tpousomenmiee B XX B. yTBepkKACHIUE OKAaHUMBAIOUIEHCS HA -t OTTIACOBKH UHPUHU-
THBAa B KAU€CTBE OTJIACOBKH OCHOBHOM, Cy/Is 110 BCEMY, OKOHUATEIHHO JOOUIIO YEeTIICKUI
CyNHH, TaK KaK BC€ MPUBOJIUMBIC B MpenbiaymieM naparpade dopmel cynuna (vyzkou-
mat; podat; soudit se; ukazat;, odkryvat; zabit) ctanu BOCIIPUHHUMATLCS KaK OOBIYHBIC
WH(UHUTUBHBIE.
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6. B rpaMMaTHUecKUX ONMCaHUSIX COBPEMEHHOTO COCTOSIHHSI YEIICKOTO SI3bIKa CYITHH,
KaK IpaBujIo, 1ake He YIIOMUHAETCS, CP. 10 CUX MOP Nepen3aaBaeMylo KIIaCCHUECKYIO
rpamMMartuky s ruMmHasui [Havranek, Jedlicka 1981], Benmukonennyto «HactonpHy0
IpaMMaTHKy YEIICKOTO s3bIKa» OpHEHCKuX aBTopoB [Pfirucni... 1996], moarorosnen-
HbIC Ha KOPIIYCHOM MarepHuayie HOBYIO aKaJeMHYECKYI0 TPaMMaTHKY YEHICKOTO S3bI-
ka [Akademicka... 2013] u TpaMMaTHKy COBPEMEHHOTO YEIICKOTO S3bIKa, U3JIAaHHYO
B KapnoBom ynusepcurere [Mluvnice ... 2010]. B kpaiiHem ciydyae pedb MOXET UATH
0 TPUMEYAaHMAX MeTUTOM THma ciexytomero: «[Ipumeuanne: [locie rmaronoB aBu-
KEHUSl Hapsay ¢ MHQUHUTHBOM paHee MCIIONb30BajCs CynHH. B cOBpeMEHHOM del-
CKOM sI3bIKe OTCYTCTBYeT. OCTaBHII clie[l B BUJC KBAHTUTATUBHO OTIMYHOTO BapHaHTa
WHPUHUTHBA Tiaroia spdt B coctaBe (hpa3eoIOTM3UPOBAHHOTO COUeTaHUs jdu spat»
[Mluvnice ... 1986: 419].

00 aT10i1 ke croBodopMe (spat ‘criaTh’ ¢ KpaTKUM a Tocie (GOpMbI TJIaroia jit ‘unTu’)
KaK O €JMHCTBEHHO BO3MO)KHOM COBPEMEHHOM HAITOMHUHAHWU O OBIBIIIEM CYITHHE MBI YH-
taeM ¥ B [[IIupokosa 1961: 247], u B [Bauerndppel... 1970: 100], u B [Gebauer 1958: 81].

7. MBI pemuim noneITaTbess HAUTU GopMbl cynuHa / UX pediekcsl B Tekctax Yem-
CKOTO HallMOHAJIILHOTO KOPIyca, a IMEHHO B CEPUU COBPEMEHHBIX YEHICKUX MUChMEH-
HbIX TeKcTOB SYN verze 8§ (4,5 Mruiinap10B TOKEHOB 0€3 ydeTa 3HAaKOB ITyHKTYAaIl|H ).

[TockoabKy CynHMH Kak rpaMMaTH4ecKasi KaTeropusi B COBpEMEHHOM YEIICKOM SI3bIKE
HE 3HAYUTCS, TO U MOUCK €T0 (OPMBI C TIOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOIIECH IPaMMaTHIECKOM
MaTpuIlbl (4TO ObLIO OBbI MpoIle Bcero) B YenickoM HallMOHAJIBLHOM KOpITyce He Mpe-
YCMOTpEH.

7.1. IloaTOMy MBI pelIniIn I Hayaja ONpeAesIuTh HHBEHTaph IJIarojoB, KOTOPHIE
TEOPETHUUECKH MOTIIA OBl HMETh B COBPEMEHHOM UYELICKOM JAUCKYpCe, HapsAay ¢ popMoit
WH(UHUTUBA, HE COBMANAONIYIO C HEel ¢opMy cynuHa. B mpuHIUNE 3TOT HHBEHTAPh
MOXKHO OBLIIO OBl ONIPENENUTh C MOMOIIBIO JOCTATOYHO KPYIHOTO CJIOBAPS, OJHAKO MbI
3aXOTeNU ONEepeThCS Ha COBPEMEHHBIN SMIUPUYECKUI MaTepHal HEeMOCPEACTBEHHO, a
HE Ha YbU-TO pe3yibTaThl 00pabOoTKU 3TOT0 (MM KAaKOTO-TO €I1Ie) MaTepuaia.

[TockonbKy peub MoIIa UATH TOJIBKO 00 OJHOCIOXKHBIX (pOpMax, Mbl 3a/1aJId TOUCK
(dhopMm riarosna, COCTOAIIMX U3 TPEX WM YeThIpeX OyKB U OKaHYMBAIOIIUXCS HA OYKBY t
u nonyunnu 14 243 992 npumepa (9 520 744 TpexOykBeHHBIX U 4 723 248 yeThIpexOyK-
BEHHBIX). [IponyCcTUB moiy4yeHHbII MaccuB depe3 yOouparomuil ayonersl GUIbTp U
BPYUYHYIO YIaJlUB TO, YTO HE MOIIO OBITH 0Opa3yIoUuM Mapy ¢ HecoBmagarouiei ¢op-
MO CynuHa OJHOCIIOKHOM MHPUHUTUBHON (POPMOH, MBI TOIYUHIIN CITUCOK U3 CIIEay-
romwux 111 hopm (Ha 1aHHOM 3Tare MOMCKa Mbl UTHOPUPOBAIN HATHMYHE / OTCYyTCTBHUE Y
TyIarojia BO3BpaTHOM YacTUIlbl): byt, mit; dat, jit; Zit; bat,; pit; dit; bit; myt, sSit; sit; tat,
vat,; sat; lit; kat; vyt; ryt; vit; lat; tyt; Cit; hrat; stat; znat; veést; brat; psat; cist; spat;
jist; zdat; ptat; prat; nést; dbat,; prat; lhat; kryt; rvat; snit; zvat; lezt, ctit;, hnat, drit;
Fvat; vzit; cpat; hrat; prit; szit; Zrat, vezt, bdit; past,; zrat,; zbyt, vrit; smyt; mast, zbit;
hnit; vlat;, mlit; trit; tkat; drat; plit; viit; vryt; klit; cnit; srat; zdit; lkat; zryt; plat; slit;
dlit; zrit; mést; tlit; zpit; blit; vsit; rdit; mrit; mzZit; dout; vpit; zIit; rzat; svat, vsat, nyst;
sbit; clit; ztat, ssat, zZdat, zvit, dnit; tmit; vbit, vsit; ctat; znyt; vjit; vtit.

7.2. dAns noucka B cepun SYN verze 8 kopryca couetanuit popm riarosna jit ‘uaru’ c
JTaHHBIMU WHOUHUTHBAMH, 8 TAK)KE C TIOTEHIIMAIBHO COOTBETCTBYIOIIMMH 3TUM UHU-
HUTHBaM (OpMaMH CyTHA UCTIOIb30BaIMCh TOUCKOBBIE 3apochl THNA ([lemma=»jit»]
[word=»spat»]) u Tuna ([lemma=yjit»|[word=»spat»]), B pe3yapTare 4ero HeHyJIeBbIS
pe3yJIbTaThl CIOKUIUCH B CIEAYIOIIYIO TaOIHILY:
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YHCJIO KOHTCKCTOB

HOTCHI.[HaJ'IBHLIfI

YHCJI0 KOHTCKCTOB

WH(UHUTHB ., -,
C IJIarojioM jit CYIHH C IJIarojIoM jit

byt 339 byt 18
mit 336 mit 0
dat 1446 dat 2
jit 303 jit 1
Zit 410 zit 0
bat 11 bat 0
pit 219 pit 1
dit 1 dit 0
bit 53 bit 1
myt 86 myt 0
$it 18 Sit 0
sit 5 sit 0
sat 1 sat 0
lit 1 lit 0
kat 2 kat 9
ryt 6 ryt 0
hrat 8837 hrat 1
stat 177 stat 1
znat 138 znat 0
vést 91 vest 1
brat 383 brat 0
psat 295 psat 0
Cist 216 Cist 0
spat 13173 spat 168
jist 243 jist 0
ptat 82 ptat 0
prat 54 prat 0
nést 2 nest 0
prat 116 prat 0
lhat 11 lhat 0
kryt 13 kryt 3
rvat 52 rvat 0
snit 11 snit 0
zvat 11 zvat 0
1ézt 58 lezt 0
hnat 6 hnat 0
drit 15 drit 0
fvat 10 fvat 0
vZit 1 vzit 0
cpat 3 cpat 0
hrat 2 hiat 0
SZit 1 szit 0
Zrat 11 zrat 0
vézt 1 vezt 0
past 135 past 0
smyt 113 smyt 0
zbit 19 zbit 0
mlit 3 mlit 0
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MHUHUTHB HHCJI0 KOHTCKCTOB MOTEHUUAJIBHBINA HHCII0 KOHTEKCTOB
C [J1aroJiom jit CYIHH C IV1arojom jit
drat 3 drat 1
plit 7 plit 0
klit 9 Kklit 9
srat 4 srat 1
zdit 1 zdit 0
Zt 2 zryt 0
slit 1 slit 0
zpit 2 zpit 0
blit 2 blit 0
miit 4 miit 0
zlit 1 zlit 0

Kax BuHO 13 TaOIUIIBI, YUCIIO KOHTEKCTOB ¢ OPMOI spat MpeBhIIacT 001Iee YHCITO
MPETEeHAYIOIMMX Ha CTaTyC CYMMHOBBIX (DOPM IPYTHUX IIaroJIoB B HECKOIBbKO pa3. Obpa-
TUBILIKCH K HAMJICHHBIM KOHTEKCTaM, Mbl YBUJUM eIle 00Jiee MOKa3aTelbHYI0 KapTUHY:
0 ¢opMax spat pedb UIIET HEe B aOCOTIOTHOM OOJIBIIMHCTBE, HO MOYTH BO BCEX CJIy4a-
SIX, TaK KaK ITOYTH BO BCEX KOHTEKCTaX, KpOME KOHTEKCTOB C (pOpMOii spat, KpaTKOCTh
COOTBETCTBYIOILIETO IMTACHOTO BbI3BaHA HHBIMU OOCTOSATEIHCTBAMH:

(1) 310 MOkeT ObITH BBICKA3bIBAHUE HA OJHOM M3 MOPABCKO-CIOBAIIKUX JIUAJIEKTOB C
VHBIM, YE€M B JINTEPATYPHOM S3BIKE, PACIIPEAEICHUEM JOJITUX U KPATKUX MIACHBIX WIIH
K€ Ha OJTHOM U3 CHJIC3CKUX JHMAJIEKTOB, TJI€ IOJITHE TIIACHBIE BOOOIIE OTCYTCTBYIOT, CP.:

Kazdy vecer sa mu hrabete po kapsdach a hlédate ho jak psa . Stejnako dyz bude chtét ,
preveze vas a < piijde pit >.

Odbory by strajkovaly , Ze prvoligisti hraju tak rychlo za sebu , zatimco my museli opustit
manzelky , milenky a kdo vi , kdo koho esce a < jit hrat > fotbal .

(2) Peus moxeT uaru 06 omorpadax, o cirydaifHbIX COBIAEHUSIX HAOOPOB OYKB, CP.
MPUMEP C MPUYACTHEM, BBIISAIAIIMM KaK MOTCHI[MAIbHBIA CYIIUH TOTO K€ IJ1arosia, u
MPUMED C CYLIECTBUTEIBHBIM:

Ale < Sel kryt> v kerich a strilet se dobre nedalo .
Je casto nespravné oznacovan jako japonsky Phillips , ale neni navrzen na to , aby < Sel
bit > snadno vytahnout ven , navic miizete drazku kiizovym sroubovdikem Phillips znicit .

(3) Hakowner, pedb MOKET UTH MPOCTO 00 OMMOKAX pacmo3HaBaHUs, CP:

Pred revoluci se nazyval prezidentskym ( Consiliul < de stat > ) a byl reprezentativnim
sidlem despotické Ceausescovy viady .
boisiee Toro, Te €NMHCTBEHHBIE /IBA MPEACTABICHHBIC B HAILIEM MaTepUalie Ciay4das,
Korja uHas popMa, HeXKeNu spat, MOXKET MPETEHI0BATh Ha POJIh CYIHHA, BIIOJTHE MOTYT
OBITH pe3yIbTaTOM OOBIYHOM TUTIOTPACKOM OMIMOKY (HE MPOCTaBICHHAs JOJTOTA), CP.:
Cyklista souhlasil s namérenou hodnotou a policistiim uvedl , Ze pred nehodou vypil jedno

pivo a po nehodé si < Sel dat > do bistra nekolik piv a odlivek alkoholu na oslavu , Ze prezil
., Fekla mluvct bruntalskych policistit Pavla Tuskova .

Michal Kesudis: Tak jsem nékde cetl , Ze se osamocenému afghdanskému viastikovi na jizdnim
kole podarilo odvarit nase ctyri zoldaky . Prijel k nim jen co ho spatvil , < §li srat >. Totalné
na odpis .
B nonp3y nocienHel MHTEpOpeTallii TOBOPUT, B HACTHOCTH, TO, YTO MPEACTABIECH-
HO€ B MOCJIETHEM MPUMEPE CKaHIaJIbHOE BbickasbiBanue M. Kecynuca nutupyercs He
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TOJIBKO B €XeaHeBHUKE Pravo (mpuBeeHHBIM KOHTEKCT), HO U €I B JIBYX BXOJSIIUX B
SYN verze 8 uznanusx (Tyden + Deniky Moravia), npuuem Tam nansHasi popma npuse-
JIeHa C AOJTOTON — KaKk OObIuHAast MH(UHUTHUBHAS.

Wrak, equHcTBeHHast popma, KOTOpasi Moriia Obl paccMaTpuBaThCs B KadecTBe (op-
MBI CyITHHa B COBPEMEHHOM YEIICKOM SI3BIKE M KOTOpasi JOCTAaTOYHO PETYISPHO BCTpe-
YaeTCs B CAMbBIX Pa3HBIX TUIAX TEKCTaX, — 3TO (hopma spat, OIHAKO U OHA YMOTPEOs-
€TCS B COBPEMEHHOM YEIICKOM NMHUCbMEHHOM JIMCKypCe B TeX K€ KOHTEKCTax Ha JBa
MOpsIJIKa PEKe, YeM COOTBETCTBYIoMIAas el nHpuHUTUBHAA Qopma spat (168 x 13 173).

7.3. Uto ke KacaeTcs pacCMOTPEHHBIX HHPUHUTUBHBIX (JOPM MPOUYUX YEHICKUX TJIa-
TOJIOB, TO OHU TOCIIOACTBYIOT B COBPEMEHHOM UYELICKOM MHUChbMEHHOM JAHCKYPCE B «H3-
HayaJIbHO CYMMHOBBIX» KOHTEKCTaX a0COJIIOTHO, CP., HAIPUMED:

Hektor posild posla k Rekiim se vzkazem , at se < jde bit > ten , komu zdalezi na cti Feckych
divek .

... maminka da dobrou noc a < jde brat > prasky a Riizenka sbira veceri

Rychle najdu Clarka a pak si < piijdu c¢ist > .

< Jdu dat > tém bestiim na dvore jed , nez nas spolykaji .

Az si Fekl dost a pred tydnem < Sel drat > ven . . .

Klasicky matriarchat , rodinu vedla babicka , deda < sel drit > do dolit do Ameriky .

Meli bychom < jit hrat > . . .

Déti, < pojdte jist> !

Tak jestli jesté nechces jit domii , < nepujdes jit > se mnou ?

... pribéh o bosem Jindrichu 1V . , jenz se < jde kat > k papezi do Canossy .

Vita Baranek vybéhl , tak jsem < Sel kryt > brdnu .

Druhy den rano < $li lézt > do skal .

... no jo , tak zase nam < jdete lhat >

Leéky v Mosté rozemleli , Fikali tomu , Ze < jdou mlit > kafe ,

dokud stat neuzna za dobré , zZe vojaci , nez < jdou mrit > do bitvy , nepotiebuji na to
pozehndni bozi

Ona se smala a < sla myt > nadobi a ja jsem mél vzteka , Ze bude Skola

Propanakrale , Kaja < jde past > . A tak brzo . Co to ?

Zase < jde pit > , pomyslela si, zase se opije .

Ale prece jen se premiize a < jde plit > len .

Kdyz jej Zapotocny vyzyval k bitce , mél se < jit prat > jako chlap ,

Myslim , Ze < pujdu psat > .

Vy mé se < jdete ptat > !

... trenér mé drzel i pod krkem , at' se < nejdu rvat > .

A ostatni zareagovali , at’ < jdu rFvat > dom .

Copak < jdes ryt> zahradu ?

Tak dneska varim ja . A ty si < jdi Sit > .

Danové mimochodem — ovsem jenom muzi — miizou v téhle situaci zcela neprimorsky rict , Ze
< jdou slit > vodu z brambor

Jako syn zradce musis < jit smyt > vinu do tovarny ,

Slunce uz za hory krdaci / délny lid znaven < jde snit > / av§ak my trempové radsi / kol ohné

budeme bdit .
... plna hrdla smat vzornym , kteri hned na aprila < §li stat > frontu u pneuservisu .
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8. CyMMHpys HU3JI0KEHHOE, CIEIyeT KOHCTAaTUPOBaTh, YTO CYNHH B COBPEMEHHOM
YEIICKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET, Oyly4H MOJHOCTHIO MOIVIOEHHBIM UHPUHUTUBOM. UTO
e KacaeTcsl coueTaHul rmarona jit ‘unru’ ¢ Gopmoit spat (C KpaTKUM ITIaCHBIM), TO B
COBPEMEHHOM YELICKOM MHCbMEHHOM JTUCKYpC€ 3TO €IMHCTBEHHBIN peduiekc ucues-
HYBLIEH I'paMMaTHUYE€CKOW KaTeropuu, aKTUBHO BBITECHAEMbIH IpaMMaTHYECKU Ipa-
BUJIBHBIMHU, C TOYKH 3pEHUS] COBPEMEHHON CHUCTEMBl YELICKOIO sI3blKa, COYETAHUSIMHU
raarofa jit ‘uatu’ ¢ GopMoi spdt (¢ JOATUM ITIaCHBIM).
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